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Др
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Київська
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Кам’янець-Подільська
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Кіровоградська

Лв
Львівська

Лг
Луганська

Мк
Миколаївська
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Одеська

Пл
Полтавська

Рв
Рівненська
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Сумська

Стн
Станіславівська

Тр
Тернопільська

Хрк
Харківcька

Хрс
Херсонська

Хм
Хмельницька

Чрк
Черкаська

Чрв
Чернівецька

Чрг
Чернігівська
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блр.
білоруська

болг.
болгарська

гот.
готська
д.-інд.
давньоіндійська
д.-луж.
давньолужицька

д.-рус.
давньоруська
д.-укр.
давньоукраїнська
і.-є.
індоєвропейська
лит.
литовська

луж.
лужицька

макед.
македонська

н.-луж.
нижньолужицька
пол.
польська

прасл.
праслов’янська

рос.
російська

рум.
румунська

серб.
сербська

словац.
словацька

словен.
словенська

ст.-сл.
старослов’янська

ст.-укр.
староукраїнська

тюрк.
тюркська
укр.
українська

хорват.
хорватська

чеськ.
чеська

Інші скорочення
діал.
діалектний

мн.
множина

НП
населений пункт

обл.
область

одн.
однина

ОН
особова назва

ПН
прізвищева назва

пор.
порівняйте

п-т
повіт

р-н
район

суч.
сучасний

ВСТУП

Актуальність дослідження. Українські топоніми, як і ономастикон узагалі, є невід’ємною частиною лексичного складу мови. Важлива роль у дослідженні власних географічних назв належить лінгвістиці. За їх допомогою можна простежити формування словникового складу мови, поширення тих чи інших мовних явищ. Особливої ваги набуває комплексний підхід до вивчення власних географічних назв, який полягає у їх синхронічному та діахронічному аналізі, у застосуванні методів стратиграфії.

У загальнослов’янській та українській топонімійних системах одне з чільних місць посідають топоніми з формантом -ани (-яни). Вони як одні з найдавніших у слов’янському топоніміконі демонструють лексичне багатство мови частини слов’янських територій, бо належать до низки тих архаїчних утворень, які виникли у період консолідації слов’янських племен, формування ранньослов’янських державних інститутів. Оскільки переважну більшість українських топонімів на -ани (-яни) становлять назви поселень, то ми будемо послуговуватися у роботі терміном ойконіми. Поширення назв поселень з формантом -ани (-яни) на теренах України зумовлене загальною для всіх слов’ян мовно-історичною тенденцією розвитку топонімів цієї словотвірної моделі. Це особливо актуально у наш час, коли значно зросла цікавість до вивчення глибинних етнолінгвістичних та історико-культурних процесів розвитку людства, зокрема, раннього періоду історії України. 

Українські ойконіми з формантом -ани (-яни) ще не були предметом спеціального вивчення. Частково ці назви досліджено у працях Г. Ф. Шила, Є.М.Черняхівської, Д. Г. Бучка [108; 103; 8]. Окремі назви привертали увагу Ю.О.Карпенка, Я.О. Пури, В. В. Котович, В. П. Шульгача, Я. Рудницького [37; 72; 46; 109; 126]. Проте спостереження зазначених дослідників не дають достатнього уявлення про весь ареал українських ойконімів на -ани (-яни), про їх лексико-семантичні особливості, словотвірну будову. 

Інтерес до дослідження географічних назв із формантом -ани (-яни) не випадковий, а зумовлений науковими і практичними потребами.

Мета і завдання роботи. Актуальність теми нашого дослідження визначається завданнями, які стоять перед українською наукою у вивченні ойконімії. Зростає зацікавлення географічними назвами, прагнення до поглибленого вивчення загальнотеоретичних питань топоніміки, що зумовлено не лише її значенням для різних галузей лінгвістики, а й місцем топонімічних досліджень в історії, географії, етнографії кожної нації. Тому мета роботи – виявити й опрацювати українські назви поселень на -ани (-яни) Х–ХХ ст., показати всю різноманітність їх лексико-семантичної і словотвірної будови, відобразити статистику, географію поширення, хронологію цих ойконімів.

Для досягнення цієї мети у роботі ставимо такі завдання:

1) виявити у доступних писемних джерелах, картографічних матеріалах українські назви поселень на -ани (-яни) від найдавнішого періоду нашої історії до ХХ ст.;

2) визначити суспільно-історичні  передумови  виникнення  ойконімів на -ани (-яни);

3) показати особливості творення згаданих ойконімів, з’ясувати при цьому зміни функції значення форманта -ани (-яни), історію його становлення; 

4) дати  характеристику структури та семантики  твірних  основ  ойконімів на -ани (-яни);

5) простежити характер поширення ойконімів на -ани  (-яни)  протягом  Х–ХХ ст., результати спостережень узагальнити на картосхемах;

6) укласти покажчик українських ойконімів на -ани (-яни).

Об’єктом дослідження обрано українські ойконіми на -ани (-яни), засвідчені в історичних джерелах Х–ХХ ст. 

Предметом дослідження є структурно-семантичні особливості вказаних назв, закономірності їх творення та розвитку, поширення цих онімів на різних історичних етапах. Безпосередньому аналізові підлягали ойконіми, типові з погляду структури та семантики. Досліджуваний матеріал подано у вигляді статей.

Методи дослідження. Для вивчення ойконімів на -ани (-яни) у діахронному плані застосовано різні методи дослідження. Під час збирання матеріалу використано метод формального аналізу. На його основі назви, з одного боку, згруповано в одну ойконімну модель, з іншого – покласифіковано за формантами їх основ. Історію виникнення ойконімів на -ани (-яни) з’ясовано за допомогою порівняльного методу: порівняльно-генетичного – для аналізу розвитку первинного форманта, порівняльно-ретроспективного – для розкриття історичних умов появи аналізованих назв. При дослідженні семантики та будови твірних основ ойконімів вихідним є структурний метод. Історичну динаміку появи і поширення назв проаналізовано за допомогою картографічного та статистичного методів.

Джерела фактичного матеріалу. Як основу для виявлення ойконімів ми використали довідники з адміністративно-територіального устрою України, рукописні та опубліковані писемні пам’ятки, топографічні карти. Найважливіші з них такі:

1. Акты Литовской метрики, собранные Ф. И. Леонтовичем. – Варшава, 1896–1897. – Т. І. – Вып. І–ІІ.

2. Акты, относящиеся к истории Западной России, собранные и изданные Археографической комиссией. Т. I–IV. – СПб., 1846–1851.

3. Архив Юго-Западной России, издаваемый Временной Комиссией для разбора древних актов. Ч. І–VIII. – К., 1859–1914.

4. Генеральний опис Лівобережної України 1765–1769 рр. Покажчик населених пунктів. – К., 1959.

6. Йосифінська (1785–1788) і Францисканська (1819–1820) метрики. Перші поземельні кадастри Галичини. Покажчик населених пунктів. – К., 1965.
7. Кременецький земський суд. Описи актових книг. – К., 1959–1965. – Вип. І–ІІІ.

8. Лазаревский А. Описание старой Малороссии. Т. I–III. – К., 1888–1902.

9. Akta Grodzkie і Ziemskie z czasów Rzeczypospolitej Polskiej… Т. І–ХХV. – Lwów, 1868–1935.
10. Archiwum ksіążąt Lubartowiczów Sanguszków w Sławucie. T. I–VII – Lwów, 1887–1910.
11. Lustracja województwa Ruskiego 1661–1665. Cz. I–III. – Wrocław–Warszawa–Kraków, 1970–1976.

12. Matricularum Regni Poloniae Summaria. Т. І–ІV. – Varsoviae, 1905–1917.

13. Speсial orts repertorium von Galizien. – Wien, 1893.
14. Źródła dźiejowe. T. І–ХХІІ. – Warszawa, 1876–1897. 

Сучасні ойконіми досліджуваної моделі виявлено у таких матеріалах:

1. Українська РСР. Адміністративно-територіальний поділ. – К., 1947. – 1063с.

2. Адміністративно-територіальний устрій на 1 січня 1987 року. Українська РСР. – К., 1987. – 504 с.

3. Горпинич В. О. Словник географічних назв України. – К., 2001. – 525 с.

При встановленні відантропонімного етимона ойконіма спираємося на праці зі слов’янської антропонімії М. Бірили, М. Демчук, М. Морошкіна, М. Тупикова, Ю.Редька, В. Горпинича, М. Малець, В. Ташицького, Я. Свободи.

Наукова новизна. Наукова новизна дисертації полягає у тому, що вперше в українській ономастиці глибоко досліджено одну з найархаїчніших моделей ойконімів – географічних назв із формантом -ани (-яни). Зокрема, вивчено суспільно-історичні передумови виникнення цих ойконімів, розкрито особливості їх творення у контексті загальнослов’янської ойконімійної системи, з’ясовано функції форманта -ани (-яни), виявлено тенденції у процесі його розвитку і становлення, розкрито семантику і словотвірну будову твірних основ ойконімів на -ани (-яни), унаслідок вивчення структури і семантики слов’янських ойконімів цієї моделі проаналізовано типові твірні основи, виділено ареал  поширення  ойконімів  на  -ани (-яни), показано розповсюдження онімів цієї моделі на території України на різних історичних етапах протягом X–XX ст.

Недостатнє вивчення українських назв поселень із формантом -ани (-яни) зумовлює новизну нашого дослідження. 

Теоретична і практична спрямованість дослідження. Як перше повне дослідження ойконімів на -ани (-яни) Х–ХХ ст. на території України дисертація заповнює одну з прогалин в українській ойконіміці. Отримані результати важливі для системного дослідження ойконімікону України Х–ХХ ст. Їх можна враховувати при подальшому вивченні становлення української ойконімної системи. Багатий лексичний матеріал і результати його дослідження можна використовувати у загальнослов’янській лексикографічній практиці, у дослідженні питань соціальної історії, історичної географії, краєзнавства тощо. Вивчені і систематизовані номінації можуть стати підґрунтям для ойконімних словників і атласів, які передбачають відображення локалізації та розподілу ойконімів різних моделей на території України. З огляду на це проаналізований ойконімний матеріал є важливою інформацією для історичних, географічних, етнографічних, археологічних досліджень. Дисертацію виконано у межах наукової теми „Лексико-граматична система української мови”, яка розробляється на кафедрі української мови Львівського національного університету ім. Івана Франка.
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ВИСНОВКИ

1.1. Ойконіми на -ани (-яни) є однією із найдавніших моделей географічних назв, утворених на загальнослов’янському мовному ґрунті Вони становлять особливий інтерес для дослідників. Проте, незважаючи на архаїчність утворень цієї моделі, їх цінність для вивчення історії заселення слов’янських теренів, історії мови, в українському мовознавстві такі назви ще не були об’єктом спеціального монографічного вивчення. Аналіз праць українських і зарубіжних ономастів у галузі топонімії показав, що географічні назви на -ани (-яни) як онімна модель вивчені частково. Вони не дають достатнього уявлення про весь ареал українських ойконімів на -ани (-яни) як цілісну систему та його зв’язки з інослов’янськими топонімійними системами. Ці ойконіми розглядали здебільшого принагідно у регіональних дослідженнях, тому стан їх опрацювання вимагає комплексного підходу.

1.2. Формант -ани (-яни) пройшов складну історію формування. Його виникнення, зокрема його первісний елемент *-n-, сягає індоєвропейської епохи. Суфікс -ани (-яни) < *-janе < *-janinо/ *-ěninо – продуктивний формант праслов’янської доби. За його допомогою утворювалися назви племен, катойконіми, назви мешканців певних  місцевостей,  географічні  назви.  Первісно  утворення  на  -ани (-яни) означали меншу чи більшу групу людей і були мотивовані характером місцевості, яку вони заселяли або з якої походили. Порівняно стабільний характер функціонування цього форманта склався ще у давню слов’янську епоху, про що свідчить різноманітне семантичне навантаження утворень з формантом -ани (-яни). 

1.3.1. Cуфікс -ани (-яни), однина -анин (-янин), тісно пов’язаний з топонімією. Регулярно утворюючи назви народностей і назви мешканців від назв населених пунктів на -*jь, -ичі, -ів (< -ов), -ин, суфікс виступає і у власне топонімійній функції, творячи, завжди у множині, назви поселень, які історично є назвами мешканців певної території. Ойконіми на -ани (-яни) утворювалися двома способами: 1) від загальних назв груп людей за особливостями їх поселення чи походження: від етнонімів і від катойконімів; 2) від особових назв. Первісною основою цих ойконімів була загальна назва колективу, яка переходила на назву місця, де проживав цей колектив, після чого назва місця (території) переходила на назву поселення. 

Основна функція форманта -ани (-яни) локально-етнічна – вказівка на меншу чи більшу групу людей за певною ознакою території, де вони оселилися або з якої походили. Вона випливає з різних характеристик тієї місцевості, на якій розташовувалися й осідали люди, або зумовлена назвами населених пунктів, з яких ішло переселення. Так, за допомогою форманта -ани (-яни) назви на позначення території поширювалися на людей, а згодом означали і людей, і ті поселення, у яких вони жили. Апелятив поступово втратив своє загальне значення і набув значення одиничності. Основним при переході назв однієї категорії в іншу (назви поселенців на назву поселення) був факт колективного освоєння і заселення земель.

1.3.2. Окремі ойконіми на -ани (-яни) утворено від родових чи патронімних назв. Їх твірні основи первісно означали нащадків чи підданих певної особи і мотивовані власною назвою особи, що заснувала поселення або лише володіла об’єктом, у якому жив первісно споріднений колектив. Це значення вторинне. Такі ойконіми можуть також уважатися утвореними за аналогією до продуктивних ойконімійних дериватів на -ани (-яни), оскільки на первісному етапі свого розвитку ойконіми на -ани (-яни) виникали внаслідок семантичного переосмислення назв поселенців за місцем їх проживання чи походження. Причиною їх появи вважаємо змішування на рівні етнонімії давніх формантів -ани (-яни) та -ичі внаслідок великої продуктивності цих моделей при утворенні назв на означення колективів. У зв’язку зі змішуванням патронімної моделі на -*itji  та  етнонімної  моделі  на -ани (-яни) виникають відантропонімні утворення на -ани (-яни) на позначення колективу людей із вказівкою на засновника чи власника поселення.
Існує проблема розмежування омонімних ойконімів на -ан у множині (Білани, Шияни) та назв поселень на -ани (-яни) (Озеряни, Долиняни). Це спричинено омонімізацією антропонімійного форманта -ан + и (для множини родових назв) та топонімійного суфікса -ани (-яни). Таким чином, простежується явище омонімії у назвах pluralia tantum, що ускладнює їх етимологізування. Критерієм розмежування назв населених пунктів на -ани (-яни) та відродинних ойконімів на -и можна вважати наявність антропонімів із суфіксом -ан, їх засвідчення в українському ономастиконі. Виявлений ойконімний матеріал дає підстави для відновлення втраченого фонду особових назв (*Микитян, *Юран, *Іванчан, *Вікторян).

2. Українські ойконіми на -ани (-яни) за семантикою і походженням твірних основ поділяємо на локально-етнічні та відантропонімні.

2.1. Чисельнішими є назви, утворені від загальних назв груп людей за особливостями їх поселення чи походження, тобто локально-етнічні. Вони широко представлені на теренах України і становлять близько двох третин зафіксованих ойконімів. За семантикою і походженням ми класифікували їх на назви топографічного характеру, назви відгідронімного походження, відкатойконімні назви.

2.1.1. Назви топографічного характеру утворені від загальновживаних апелятивів. Здебільшого це ойконіми, в основі яких лежить указівка на особливості поселення, місце проживання людей, спосіб освоєння земель та ін., зокрема, це назви з твірними основами на означення властивостей рельєфу (Бережани, Долиняни), на означення характеру ґрунту і властивостей водного режиму (Озеряни, Поточани), на означення рослинного покриву (Вільшани, Дубровляни), на означення способу поселення, освоєння землі (Кучани, Огульчани), на означення понять руху, переміщення (Залишани, Ухожани), на означення місця проживання людей, утворені від прийменникових конструкцій (Нагоряни, Підлішани).

2.1.2. В основах ойконімів відгідронімного походження виступають назви водних об’єктів (Дніпряни, Луквяни). Вони вказують переважно на місце розташування поселення або на місце, з якого йшло переселення людей. Такі ойконіми могли виникати внаслідок збігу фонетичних і словотвірно-морфологічних елементів гідронімів і назв поселень або ж тільки внаслідок збігу їх словотвірних основ. Серед зафіксованих ойконімів на -ани (-яни) відгідронімного походження є назви, утворені від прийменникових конструкцій типу „за Дністром”, „під Дністром”. Лексикалізуючись, такі прийменникові сполучення творили основи ойконімів (Забужани, Залуквяни, Заушани, Піддністряни).

2.1.3. В основах відкатойконімних ойконімів лежать назви інших поселень, країв, країн (Бібрчани, Перемишляни, Черкащани). Вони утворилися семантичним шляхом від катойконімів у формі множини, тому їх визначаємо як відкатойконімні ойконіми. 

Основи локально-етнічних ойконімів мотивовані як апелятивами (корито, дерево), так і онімами (гідронімами Луква, Уша, ойконімами Берестя, Галич). Багатьом указаним назвам властива наявність відповідників у білоруській, російській, польській, чеській, словацькій, давньолужицькій топонімійних системах, що свідчить про загальнослов’янську традицію називання поселень похідними утвореннями на -ани (-яни), які виникли внаслідок топонімізації множинних апелятивних назв на означення групи людей за різними їх характеристиками.

2.2. Відантропонімні ойконіми становлять близько третини засвідчених географічних назв на -ани (-яни). Це утворення від особових назв. За походженням вони поділяються на дві групи: ойконіми, утворені від особових назв слов’янського походження, і ойконіми, утворені від особових назв іншомовного (неслов’янського) походження. 

2.2.1. У складі відособових назв слов’янського походження залежно від груп слов’янських імен виділено підгрупи: 

1) ойконіми, утворені від слов’янських імен-композит;

2) ойконіми, утворені від слов’янських імен відапелятивного походження. 

2.2.1.1. Відантропонімні назви на -ани (-яни), утворені від слов’янських композитних імен, репрезентують у своїх основах двочленні імена-композити (Драгомирчани, Ждомисляни), відкомпозитні гіпокористичні імена: безсуфіксні утворення (Гошани, Збляни), суфіксальні утворення (Верчани, Будичани). 

2.2.1.2. Відантропонімні ойконіми, утворені від слов’янських відапелятивних особових імен, – це назви слов’янського походження, твірні основи яких сформувалися здебільшого безсуфіксним, рідше – суфіксальним способом. Це найдавніші найменування, твірні основи яких мають різноманітне семантичне навантаження, що охоплює назви істот, частин тіла (Кокошани, Мусани), назви рослин (Капустяни, Лопушани), назви предметів широкого вжитку, знарядь праці (Кошани, Сокиряни), назви істот за психічними та фізичними ознаками (Дригани, Пузани), назви професій, суспільних станів (Ворничани, Козачани), назви видів праці (Дергани, Копани), народних страв (Бузяни, Крупяни), одягу (Козиряни, Кошуляни), назви абстрактних понять (Бідани, Рокошани) тощо.

2.2.2. Відантропонімні ойконіми, утворені від особових назв неслов’янського походження, виникли від християнських імен. У їх основах засвідчено християнські імена, які прийшли в українську мову з грецької, латинської, староєврейської мов: відповідно Микитяни, Тарашани; Вікторяни, Климани; Іванчани, Яківчани. Ойконіми на -ани (-яни), утворені від особових назв неслов’янського походження, поодинокі в українському ономастиконі. Їх фіксації починаються від XV і тривають до ХХ ст.

2.3. Виявлено неясні за семантичною структурою ойконіми на -ани (-яни): Бизмещани, Перлікани. Встановити семантику основ таких ойконімів важко, зважаючи на брак історичних фіксацій для обґрунтування версій походжень, їх багатозначність, відсутність топонімійних паралелей.

2.4. Серед досліджуваних українських ойконімів на -ани (-яни), крім простих, зафіксовано складені, так звані двохелементні назви, що виступають у формі словосполучень на зразок Великі Мокряни, Нижні Вільшани. Аналіз складених назв дає можливість зробити певні висновки щодо їх структури та поширення. Ойконіми на -ани (-яни) здебільшого прості. Засвідчені двохелементні назви об’єднують ад’єктивний і субстантивний типи словосполучень. Велика продуктивність характерна для ад’єктивних словосполучень у складі ойконімів  на   -ани (-яни). Частково вони антонімічні – містять у своєму складі лексичні антоніми, що виконують розрізнювальну функцію. Обмеженою кількістю відзначається субстантивний тип словосполучень. При обох способах творення граматичне навантаження припадає  найчастіше  на  компонент, виражений іменником на -ани (-яни).
2.5. Важливим є дослідження твірних основ географічних назв, оскільки не тільки словотвір, але й основи ойконімів можуть указувати на їх архаїчність, географію поширення. Унаслідок вивчення структури і семантики слов’янських ойконімів на -ани (-яни) виділено типові твірні основи, які за семантикою класифікуємо на групи. Це переважно типові основи:

на означення особливостей рельєфу (укр. береж- (берег), пол. brzeż-, чеськ. břež-, словац. brež-, д.-луж. berž-, хорват. brež-, болг. бреж-; укр. дол-, пол. dol-, чеськ. dol-, словац. dol-, д.-луж. dol-, хорват. dol-, болг. дол-; укр. гор-, блр. гар-, пол. gоrz-, чеськ. hoř-, д.-луж. goŕ-, болг. гор-; укр. луж- (луг), блр. луж-, чеськ. luž-, д.-луж. luž-; укр. луч- (лук), чеськ. louč-, д.-луж. luč-, хорват. luč-, болг. луч-; укр. пол-, блр. пал-, рос. пол-, пол. pol-, хорват. pol-);

на означення особливостей ґрунту (укр. глин-, пол. glin-, чеськ. hliň-; укр. мокр-, блр. макр-, чеськ. mokř-, д.-луж. mokŕ-, болг. мокр-; укр. озер-, пол. jezior-, чеськ. jezeř-, хорват. jezer-; укр. піщ- (пісок), пол. pyescz-, чеськ. piesč-, словац. piešť-, болг. песч-/пещ-; укр. риж-/руж-, блр. руж-, д.-луж. rуž-);
на означення особливостей рослинного покриву (укр. берест-, чеськ. břešť-, пол. bresc-, хорват. brešt-, болг. брещ-; укр. вільш- (вільх, ольх), блр. альш-, пол. оlcz-, чеськ. оlš-, д.-луж. оľš-, хорват. jelš-, болг. елш-; укр. дубров-, чеськ. doubrav-, блр. дубрав-; укр. лип-, чеськ. lip-, словац. lip-, д.-луж. lip-; укр. лич- (лик), хорват. lič-, чеськ. lič-; укр. луб-, блр. луб-, пол. lub-, д.-луж. lub-). 

Наявні так звані вторинні назви, що вказують на розташування одного об’єкта стосовно іншого, які розвинулися здебільшого з колишніх прийменникових конструкцій: за лісом, за рікою, на горі, під горою (укр. загор-, пол. zagόrz-, чеськ. zahоr-, словац. zahоr-, болг. загор-; укр. заліш-/заліс-, блр. заляш-, пол. zalesz-, чеськ. zaleš-; укр. заріч-, блр. зарач-, пол. zarzecz-, чеськ. zařič-; укр. нагор-, пол. nagόrz-, чеськ. nahоř-; укр. підгор-, пол. podgόrz-, чеськ. podhоř-, словац. podhоr-, болг. подгор-; укр. подол-, блр. падал-, пол. podol-).

Виділені твірні основи можуть поповнити список східнослов’янських і спільнослов’янських архаїчних типових основ. Як показало дослідження, ойконіми зберегли свою первісну семантичну наповненість. Здебільшого вони походять від місцевих географічних термінів.
3. Одним із аспектів комплексного топонімічного дослідження є стратиграфічний аналіз. Він передбачає кількісну характеристику, просторову локалізацію географічних назв, встановлення хронології топонімів. 

3.1. Розвиток ойконімів на -ани (-яни) відбувався у ранню епоху (Х–ХIV ст.) ще до появи вичерпної документальної бази. Протягом Х–ХХ ст. простежуємо тенденцію до постійного, хоч і досить нерівномірного, зростання кількості назв. Стрімке збільшення кількості ойконімів відбувалося у два етапи, перший з яких (XV–XVІ ст.) був зумовлений, вірогідно, високою продуктивністю топонімного форманта -ани (-яни) у його первісному значенні „позначення груп людей за їх місцем проживання, походження чи іншою ознакою”, другий (ХХ ст.) – пояснюємо втратою його первісного значення і традиційним уживанням ойконімів цієї моделі. Незначний занепад назв майже не позначився на загальній тенденції до постійного їх зростання.

Ойконімний формант -ани (-яни), будучи архаїчним, залишався продуктивним протягом усього періоду розвитку топонімійної системи і сьогодні є активним учасником номінації географічних об’єктів.

У загальнослов’янському ономастичному контексті українські географічні назви на -ани (-яни) постають чи не найпродуктивнішими (поряд з білоруськими). Такий розвиток можна пояснити тим, що саме українські ойконіми успадкували цю словотвірну модель безпосередньо від східнослов’янських етнонімів, які виступали на теренах України у ранній період історії. 

3.2. Упродовж Х–ХХ ст. ойконіми на -ани (-яни) поширювалися на теренах України нерівномірно, що дає можливість визначити основні та периферійні зони їх розташування. Вирізняються три основні смуги зосередження ойконімів з формантом -ани (-яни). Це північно-західна смуга: Ковель – Володимир-Волинський – Луцьк; західна смуга: Рава-Руська – Мостиська – Львів – Золочів; південно-західна: Галич – Чернівці – Кам’янець-Подільський. У кожній з них є місця найбільшої густоти назв, зокрема, це райони Луцька, Львова, Самбора, Дрогобича, Жидачева, Золочева, Галича, Хотина, Кам’янця-Подільського. Тож ойконіми на -ани (-яни), будучи у своїй більшості назвами невеликих об’єктів – хуторів, сіл і селищ, сконцентровані поблизу середньовічних міст, розташованих на врожайних прирічкових і приозерних ґрунтах. 

Виразно простежується тенденція до поширення ойконімів на -ани (-яни) на українських теренах із заходу на схід і на південь. Локалізуються вони здебільшого на Правобережній Україні (Волинь, Галичина, Буковина, Поділля). Розгортання території назв помітне на південно-західному Поділлі у басейні Дністра, у верхів’ях Південного Бугу, на землях у басейні середнього Дніпра, де колишні периферійні смуги поступово ставали новими центрами скупчення назв. Певні зосередження ойконімів спостерігаємо у північних (Ствига, Словечна, Жолонь) і північно-східних регіонах (Чернігівщина, Новгород-Сіверське Полісся, смуга Полтава – Суми – Харків). До периферії ареалу ойконімів на -ани (-яни) належать території у середній течії Південного Бугу, у низов’ях Дніпра. Вони є, вірогідно, землями пізнішого заселення.

3.3. На теренах України перші назви поселень на -ани (-яни) з’явилися, очевидно, у Х–ХІV ст., але не менш як за століття до появи обширної документальної бази. У пам’ятках XV–XVI ст. географічні назви на -ани (-яни) представлені як сформована ойконімна модель, значно поширена на українських просторах. Узагальнюючи ці відомості, можна  припустити, що зародження назв  на -ани (-яни) < *-jane відбулося у VI–IX і продовжило свій розвиток у Х–ХІV ст.
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